
COP 3 SLOT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT S&W J
FRAME 640 CENT-BLACK-LEFT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT S&W J FRAME 640 CENT-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021711
Mfr. No.: CTS161B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299196209

Item details

Made in USA
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COP 3 SLOT HOLSTERS Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das COP 3 Slot Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, deinen Smith &amp; Wesson J Frame 640 sicher und komfortabel zu tragen. Um ein sicheres Erlebnis zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte die Feuerwaffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einsetzt oder daraus entnimmst.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitshinweise zur Benutzung

Waffenrückhaltesystem: Die Spannschraube in der Nähe des Abzugs ist dazu gedacht, den Rückhalt der
Feuerwaffe zu verbessern. Stelle sicher, dass sie richtig auf deine spezifische Feuerwaffe eingestellt ist.
Sicherheitsriemen: Stelle immer sicher, dass der Sicherheitsriemen über dem hinteren Visier gesichert ist,
wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
CrossdrawPosition: Wenn du das Holster in einer CrossdrawPosition verwendest, achte auf deine
Umgebung, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
NiedrigschnittDesign: Das NiedrigschnittDesign ermöglicht einen einfacheren Zugriff auf die Feuerwaffe.
Übe das Ziehen der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der Funktionalität des Holsters vertraut
zu werden.
Gürteltauglichkeit: Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4". Stelle sicher, dass dein Gürtel sicher und richtig
sitzt, um ein Verrutschen des Holsters zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädle deinen Gürtel durch die Holsteröffnungen und stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem
Körper positioniert ist.
Passe die Position des Holsters (starke Seite oder Crossdraw) nach deinem Geschmack an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe
einsetzt.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere Richtung gerichtet
ist.
Schiebe die Feuerwaffe in das Holster, bis sie einrastet, und achte darauf, dass der Sicherheitsriemen
richtig positioniert ist.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den Sicherheitsriemen und ziehe die Feuerwaffe sanft heraus,
während du jederzeit die Kontrolle behältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll gemäß den örtlichen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, stelle sicher, dass es gesichert und außerhalb
der Reichweite von Kindern ist, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit deines COP 3 Slot Holsters wende dich bitte an den
Kontaktpunkt des Herstellers, wie in der Produktverpackung oder Dokumentation angegeben.

Fazit
Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem COP 3 Slot
Holster gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen an erste
Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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COP 3 SLOT HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster by Galco International. This product is designed for the safe and
comfortable carrying of your Smith &amp; Wesson J Frame 640. To ensure a safe experience, please read and
follow this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model to prevent any accidents.
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage that may affect its performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Retention: The tension screw adjustment near the trigger guard is designed to enhance firearm
retention. Ensure it is properly adjusted for your specific firearm.
Safety Strap: Always ensure that the safety strap is secured over the rear sight when the firearm is holstered.
Crossdraw Position: If using the holster in a crossdraw position, be mindful of your surroundings to avoid
accidental discharge.
LowCut Design: The lowcut design allows for easier access to the firearm. Practice drawing the firearm in a
safe environment to become familiar with the holster's functionality.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is secure and properly fitted to prevent
the holster from slipping.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the holster slots, ensuring the holster is positioned comfortably on your body.
Adjust the position of the holster (strong side or crossdraw) according to your preference.
Ensure the holster is securely attached to your belt before inserting your firearm.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Slide the firearm into the holster until it clicks into place, ensuring the safety strap is properly positioned.
To draw the firearm, release the safety strap and pull the firearm out smoothly, maintaining control at all
times.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged or no longer in use, ensure it is secured and out of reach of children before disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your COP 3 Slot Holster, please refer to the manufacturer’s contact
point as indicated in the product packaging or documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your COP 3 Slot Holster.
Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
COP 3 SLOT

Introducción
Gracias por elegir la Funda COP 3 Slot de Galco International. Este producto está diseñado para el transporte
seguro y cómodo de tu Smith &amp; Wesson J Frame 640. Para asegurar una experiencia segura, por favor lee y
sigue cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma para evitar accidentes.
Siempre mantén el arma descargada al insertar o retirar de la funda.
Guarda la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño que puedan afectar su
rendimiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Retención del Arma: El tornillo de ajuste de tensión cerca del guardamonte está diseñado para mejorar la
retención del arma. Asegúrate de que esté ajustado correctamente para tu arma específica.
Correa de Seguridad: Siempre verifica que la correa de seguridad esté asegurada sobre la mira trasera
cuando el arma esté en la funda.
Posición de Cruce: Si usas la funda en una posición de cruce, ten cuidado con tu entorno para evitar
disparos accidentales.
Diseño de Corte Bajo: El diseño de corte bajo permite un acceso más fácil al arma. Practica sacar el arma
en un entorno seguro para familiarizarte con la funcionalidad de la funda.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu
cinturón esté seguro y bien ajustado para evitar que la funda se deslice.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Pasa tu cinturón a través de las ranuras de la funda, asegurándote de que la funda esté posicionada
cómodamente en tu cuerpo.
Ajusta la posición de la funda (lado fuerte o cruce) de acuerdo con tu preferencia.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de insertar tu arma.

Uso:

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Desliza el arma en la funda hasta que haga clic en su lugar, asegurándote de que la correa de
seguridad esté bien posicionada.
Para sacar el arma, suelta la correa de seguridad y tira del arma suavemente, manteniendo el control
en todo momento.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada o ya no se utiliza, asegúrate de que esté asegurada y fuera del alcance de los niños
antes de desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con tu Funda COP 3 Slot, consulta el punto de
contacto del fabricante indicado en el empaque o documentación del producto.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Funda COP
3 Slot. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas
directrices.
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Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 SLOT

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 Slot de Galco International. Ce produit est conçu pour le transport sûr et
confortable de votre Smith &amp; Wesson J Frame 640. Pour garantir une expérience sécurisée, veuillez lire et
suivre attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu pour éviter tout accident.
Gardez toujours l'arme à feu déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages qui pourraient affecter
son fonctionnement.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention de l'Arme à Feu : Le réglage de la vis de tension près de la garde de la détente est conçu pour
améliorer la rétention de l'arme à feu. Assurezvous qu'il est correctement ajusté pour votre arme spécifique.
Sangle de Sécurité : Assurezvous toujours que la sangle de sécurité est bien fixée sur la hausse arrière
lorsque l'arme à feu est holsterisée.
Position de Tir Croisé : Si vous utilisez le holster en position de tir croisé, soyez attentif à votre
environnement pour éviter un tir accidentel.
Design Bas : Le design bas permet un accès plus facile à l'arme à feu. Entraînezvous à dégainer l'arme dans
un environnement sûr pour vous familiariser avec la fonctionnalité du holster.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre
ceinture est sécurisée et correctement ajustée pour éviter que le holster ne glisse.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Passez votre ceinture à travers les fentes du holster, en vous assurant que le holster est positionné
confortablement sur votre corps.
Ajustez la position du holster (côté fort ou tir croisé) selon votre préférence.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant d'insérer votre arme à feu.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Glissez l'arme à feu dans le holster jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place, en veillant à ce que la
sangle de sécurité soit correctement positionnée.
Pour dégainer l'arme à feu, relâchez la sangle de sécurité et tirez l'arme en douceur, en maintenant le
contrôle à tout moment.

Instructions de Dépôt
Disposez du holster de manière responsable conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisé, assurezvous qu'il est sécurisé et hors de portée des enfants
avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster COP 3 Slot, veuillez vous référer au
point de contact du fabricant indiqué dans l'emballage ou la documentation du produit.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster COP
3 Slot. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de votre attention à ces
directives.
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COP 3 SLOT HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster COP 3 Slot di Galco International. Questo prodotto è progettato per il trasporto sicuro
e confortevole della tua Smith &amp; Wesson J Frame 640. Per garantire un'esperienza sicura, ti preghiamo di
leggere e seguire attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua arma per prevenire incidenti.
Tieni sempre l'arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'holster.
Conserva l'holster e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura o danni che possano influire sulle sue prestazioni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Ritenzione dell'Arma: La regolazione della tensione vicino al ponticello è progettata per migliorare la
ritenzione dell'arma. Assicurati che sia correttamente regolata per la tua specifica arma.
Cinghia di Sicurezza: Assicurati sempre che la cinghia di sicurezza sia fissata sopra il mirino posteriore
quando l'arma è riposta nell'holster.
Posizione Crossdraw: Se utilizzi l'holster in posizione crossdraw, fai attenzione all'ambiente circostante per
evitare scariche accidentali.
Design a Taglio Basso: Il design a taglio basso consente un accesso più facile all'arma. Esercitati a estrarre
l'arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con le funzionalità dell'holster.
Compatibilità con le Cinture: L'holster si adatta a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura sia sicura
e ben fissata per evitare che l'holster scivoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai passare la cintura attraverso le fessure dell'holster, assicurandoti che l'holster sia posizionato
comodamente sul tuo corpo.
Regola la posizione dell'holster (lato forte o crossdraw) secondo le tue preferenze.
Assicurati che l'holster sia saldamente attaccato alla cintura prima di inserire l'arma.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare l'arma nell'holster fino a quando non scatta in posizione, assicurandoti che la cinghia di
sicurezza sia posizionata correttamente.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di sicurezza e tira fuori l'arma in modo fluido, mantenendo
sempre il controllo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile, in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se l'holster è danneggiato o non più in uso, assicurati che sia sicuro e fuori dalla portata dei bambini prima
dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del tuo holster COP 3 Slot, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto del produttore come indicato nel packaging o nella documentazione del prodotto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo holster COP 3
Slot. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi. Ti ringraziamo per l'attenzione a
queste linee guida.
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COP 3 SLOT HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COP 3 Slot kotelo Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen ja mukavaan
Smith &amp; Wesson J Frame 640 aseen kantamiseen. Jotta voit varmistaa turvallisen käyttökokemuksen, lue ja
noudata tätä turvallisuusohjeopasta huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on yhteensopiva aseesi mallin kanssa onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä ase aina lataamattomana, kun asetat sen tai poistat sen kotelosta.
Säilytä kotelo ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen tai vaurioiden varalta, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Aseen pidätys: Jännityspulttisäätö liipaisimen suojan lähellä on suunniteltu parantamaan aseen pitoa.
Varmista, että se on säädetty oikein aseesi mukaan.
Turvahihna: Varmista aina, että turvahihna on kiinnitetty takatähtäimen yli, kun ase on kotelossa.
Ristivetoasento: Jos käytät koteloa ristivedossa, ole tietoinen ympäristöstäsi välttääksesi vahingossa
tapahtuvan laukaisun.
Matala leikkaus: Matala leikkaus mahdollistaa helpomman pääsyn aseeseen. Harjoittele aseen nostamista
turvallisessa ympäristössä tottuaksesi kotelon toimintaan.
Vyön yhteensopivuus: Kotelo sopii vyöille, joiden leveys on enintään 1 3/4". Varmista, että vyösi on tiukasti
kiinnitetty ja oikein säädetty estääksesi kotelon liukumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Thread your belt through the holster slots, ensuring the holster is positioned comfortably on your body.
Säädä kotelon sijainti (vahva puoli tai ristiveto) mieltymyksesi mukaan.
Varmista, että kotelo on tiukasti kiinnitetty vyöhön ennen aseen asettamista.

Käyttö:

Aseta ase koteloon vain, kun se on lataamaton ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase koteloon, kunnes se napsahtaa paikalleen, varmistaen että turvahihna on oikein sijoitettu.
Poista ase kotelosta vapauttamalla turvahihna ja vetämällä ase ulos sujuvasti, pitäen hallinta koko ajan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti paikallisten jätteidenhallintaa koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos kotelo on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, varmista, että se on turvallisesti säilytetty ja lasten
ulottumattomissa ennen hävittämistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita COP 3 Slot kotelosi suhteen, viittaa valmistajan
yhteystietoon, joka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai asiakirjoissa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen COP 3 Slot kotelosi
kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely etusijalle. Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin.


